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SLOVENSKI NAROD. 
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z j e z i ka angleškemu to r i ju , ali konservat ivcu. 
V dejanji p a ne pozna ničesar razen grobe 
sebičnosti, naj se uže pojavi v tem a l i onem 
de lokrogu. To izpolnjuje v zasobnem, to v 
političnem življenji. V dokaz temu omenimo 
le nekol iko občeznanih predstaviteljev angle 
škega konservat i zma, k i HO sicer sami n a sebi 
jako suhoparni , k a k o r vs i k ramar j i , a zanimiv i 
v političnem delovanj i . 

F r v i j e poslanec E l l i o t . N j emu je vse 
jedno i a is to , če posekajo T u r k i 2 0 a l i 40 
tisoč Bolgarov, s a m o d a napreduje a n g l e ­
š k a t r g o v i n a , in da ostane 250 mili jonov 
indi jskega prebiva ls tva v razpolaganji Angle­
žem za o d i r a n j e . T i p tor i - ministra pred­
s tav l j a t a l o r d a : Derby in l i e a c o ns f i e l i l . 
P r v i je z oz i rom na angleške interese najst.ro-
žeje ukor i l angleškega konzula, k e r j e rešil 
le ta 18G7 nesrečne kandi jske ženske in otroke 
strašne s m r t i ; d r u g i j e podkup i l i n s top i l T 
zvezo s krčmarji, samo da b i oh ran i l narod 
pod teškim gospodstvom nekater ih . T i p tor i -
gubernator ja j e l o rd L i t t o n , kater i je izročil 
indijsko častništvo po l ic i j sk im komisar j em v 
roke , baje samo zavolj obrambe rodn ih ind i j ­
sk ih knezov. K a k o r so se r imsk i avguri j i sre­
čajo mora l i smi jat i j e t k u d ruzemu z a r a d svo­
j i h s lepar i j , i n vendar hotel i ve l jat i z a ozna-
njevalce svete resnice, t a k o s i prizadevajo tud i 
angleški t o r i - j i p r i k r i t i svoje prave nagibe s 
plaščem najbolj čistih i n vzvišenih načel. 

„Boritelj za svobodo in človečnost" j e 
D i s r a e l i , k a d a r zahteva, da b i se da la krčmar-
j em, v nagrado z a njih podpiranja p r i vo l i t vah , 
prav ica , v po l ure ošemiti l judstvo z os t rup-
n im i pijačami. M i s l i m , da j e pos lednj i i z raz 
prav na svojem mestu, če se pomis l i , d a so 
se pretočeno leto p r i 8'J pre iskovanj ih poka­

zale G1 krat razne, večinoma škodljive pr imesi 
p r i p ivu. „Za ohranenje česti naše suveronne 
gospe, k a k o r tudi zarad blagost i vseh njenih 
indi jskih podložnikov," j e žrtvoval lord L i t t o n 
svobodo indi jskega nov instva . Z a k o n o lovu je 
tak, da se j i h vsako leto oko lo 10.000 zoper 
njega pregreši, in da pokonča dost ikrat n fer-
ii i u n i *' vso žetev, a i/premeni t i se ne more, 
ke r b i potem mnogo velikašev raje za granico 
živelo, i n pros t i narod b i s t em izgubi l svoje 
blage odgojevalce. 

R u s k e j , k i je prevze la osvobojenje celih 
mil i jonov st iskanih k r i s t i j a n o v se de la opo­
z i c i j a : „ v imenu ozk ih angleških interesov" , 
p rav i De rby , kadar je bolj odkritosrčen; — 
„ v imenu občeevropskih interesov : ke r angle­
ški interes i so evropsk i i n t e r e s i " , popravl ja 
novinarstvo tako odkritosrčnost; — »v imenu 
višjih interesov celega človeštva, katere pred­
stav l ja samo Angleška", skuša na tisoč nači­
nov prepričati ljudstvo tor i j sk i agitator, k i je 
najet za nekol iko šilingov; — „v imenu inte-
sov jedne v r s t e " — pa pravi jo t iht i , k i nijso 
navzet i k ramarskoga d u h a . In t i poslednji 
i m a j o gotovo prav, i n zato prigladajo vsak dan 
n a očitnih shodih zagovarjalce vojske, da bi 
pokaza l i t iste narodne angleške interese, k a ­
t e r im groz i nevarnost po san štefanskem do­
govoru. A l i brez v sp tha , k e r vojni zagovarjalci 
so a l i samo orodje v r o k a h družili, i n še sami 
ne vedo, zakaj zahtevajo vojsko, a l i so pa 
samostojni in posvečeni v vse skr ivne in de­
janske agitacij ske nagibe, ter vedo, da so t i 
nag ib i t a k i , da ne smejo p r i t i na dan. Ne 
sme se reči l j u d s t v u , d a j e vo jska neobhodno 
po t r ebna zategadelj^ d a se ods t ran i , a l i vsaj 
odloži uveden je onih rad ika ln ih reform, katere 
zahteva l jud-tvo zmerom odločneje. Uže seda-

Telegrami „Slovenskomu Narodu". 
London 24. maja. „Standard" po­

roča: K o n g r e s se gotovo snide. Podloge 
porazumljenja mej Anglijo in Rusijo so 
dosežene. Car je zdatno popustil. Čeravno 
j e še m n o g o t e žavnos t i premagati, 
more se mirovna rešitev pričakovati, ako 
se zdanje mišljenje ruske^ vlade vzdivzi. — 
„Morningpost" poroča: Šuvalov je prine­
sel pripravljenost Rusije za sporazum ljenje, 
in splošni plan za doseženje sprave. R u ­
si ja se p a č b r a n i , d o g o v o r s a n -
š t e f a n s k i ov r eč i (anulirati), ali pri­
pravlja razpravljanje o tem dogovoru na 
Kongresu. — Spodnja zbornica je zavrgla 
% 347 glasovi proti 226 glasom Harting-
tonovo resolucijo o indijskej vojski. 

London 23. maja. lteuterjcv bureau 
poroča: Šuvalov je imel s Salisburvjem 
razgovor. Zadnji je obljubil o ruskih pred­
logih tako dolgo m o l č a t i , dokler bri­
tanska vlada na nje ne odgovori. — 
S p l o š n o se m i s l i , d a se bode m i r 
o h r a n i l , i n d a se k o n g r e s sn ide . 

Angleška politika. 
U b o g i T u r e k je b i l ranjen do s m r t i , i n 

vsi so uže mis l i l i , da se v k ra tkem prese l i na 
boljši svet, v Az i jo . A nij še prišlo do tega , 
zato , k e r ga usmiljeni Anglež skrbno leči i n 
neguje. „Difticile est s a t v r a m non ser ibere . " 
A l i pus t imo to, t e r posmotr imo nekoliko tok 
sedanju angleške pol i t ike , k i je v b i t s t vu baš 
taka , k a k o r nam jo kaže poves tn ica v zadnjih 
s to l e t j ih , i n drugačna le v osoban in okolšfcinah. 

Skrbnos t za v i š j e duševne interese , in 
prez iranje materi ja lnih stvar i j n ikda r ne zgine 

0 turških Srbili. 
N e k Po l jak A. J . poroča v svoj ih „ Spo­

m in ih o He rcegov in i " zan imive črtice o turških 
S r b i h . K a k o živo opisuje on kra j , nrave i n 
socijulno življenje preb iva lcev , se v i d i v B le -
dečeiu: 

Veličastno jutro se je zažarelo nad p l a ­
ninami i n pol j i Hercegovine 18. sept. 1871 l e t u . 

Pozd rav i l s e m nastopa|oči d a n ua p o t u v sto-
lični Mostar. Prejšnji d.tu, bu je t i h večer, 
zapus t i l s e m Sto lac, znamenito m e s t o v na­
rodn ih izročilih. V j a s u e ) noč i sem p o t o v a l 

po prekrasnih p laninah Dobrave , o ž i v l j ene z 
nekako tajno mil ino seuc, in ko se jo zdani lo, 
H p u s t i l s e m se na k r e p k e m gorskem kon j i v 

obširno dol ino Neretve . Čudovita pokra j ina se 
odpre pred moj imi očmi! T o nij divjo vel i­
čanstvo grozno n a k o p i č e n i h s k a l v visino mo­
lečega Vrgoraca, n i t i surova in divja krasota 

gor, delečih Treb in j e od Dubrovn ika , katere 
se dot ika jo j edna druge daleč tam pr i vablj i­
vem sinjem m o r j i ; ne, — to je uže široka 
p lan java po l ja . T r d o pred menoj, v g lobini 
s l i k e , se raztezajo t ravnik i , oživljeui s po­
t okom JBupo; na pravo stran v dal jav i se na­
slanja obzor na planino Delega S t oka , a na 
levo se p r i vsakej stopinji konja vedno bolj 
j a sno prikazujejo bregovi Ne r e t v e , matere 
hercegov iusk ih vod. Ce l pr izor je neizrečeno 
OČaralen i n poživlja prebivalce k t ihemu t rudu 
i n miruej sreči. Za popotna tovariša s t a m i 
od S t o l a ca dva sinova dežele: katolićau J o v a n 
i n muze lmau l l i zvau-aga . P r v i j e kmetova lec 
i z bližnjega kraja in mi služi s pa rom koi i| 
kot izvošček; d r u g i spada k deželnej straži 
kot „zaptija", i n me spremlja r a d i varnost i 
Zvečer se m i pripeti mala neprieakovanosi 
O d T reb in ja sem s i najel konje samo do Sto 
laca , z a da l jn i pot se nij sem br i ga l . Prišedši 
v S to lac se ustav im v „kasabi", nižjem mestu, 
vštric z znameni t im „gradom", v gost i ln i za 

prenoMšče ali „hanu". Pr j a zn i gospodar „krscjft-
n i n " , t. j . moj edinoverec, poprašavši me v 
naglici o Rimu, Dunaj i i n mnogih drug ih za 
njega zan imiv ih rečeh, m i naenkrat naznani , 
ko je tako prišel z menoj v pri jatel jske r a z ­
mere, brez vsakih ov inkov, da v tem času 
nij mogoče najti v mes tu konj — vs i „ki-
radžirski" so na potu a l i pa delajo na dal jnih 
pasiščih, druzih se pa ne more najeti za no­
ben denar, Ka j hočem početi V „Ihijurulte" a l i 
potnega l i s ta nemam, d a b i dob i l poštne konje 
posebe j ; čakati, da bi pošta šla — bi bilo 
Skoda časa ke r se mi mudi . S i l a k o l a lomi. 

Iladži (gospodar) a l i vas nij sram, da nemate 
v vsem slavnem Stolacu konj za popotnike?** 
^ 0 obrnem k svojemu e i l iuovercu. „ 0 , zastonj 
to govorite, — imamo konje, pa še k a k e ! . . . u 

odgovori hadži.— „Kako je pa t o V — »Vse 
majo beg i in a g i . " — „Al i oni ne d a j o ? " 

— „Kaj p a k , z vel iko zadovoljnostjo, oni so 
zelo postrežljivi!" — „ Tedaj so odprav im k 
bližnjemu begu," sem m e n i l jaz . S led i l j e tema 
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n ja agitaci ja, umetno obračajoč vso narodovo 
pozornost na vnanjo pol i t iko, zadržuje po 
„ T imes " -n ih besedah, d a bi se vzele v roko 
najpotrebneje notranje prenaredbe. Razen t t g a 
i m a pa vojska vel iko kor i s t za zasebnike in 
kapi ta l i s te , — k a t e r i so jedro konservativne 
s t r anke . V vojnem času b i se renta gotovo 
nenavadno povzdigni la, povi-ali odstotki pr i 
k a p i t a l i h , k a t e r e b i si vlada pr i njih i z p o s o ­

d i l a , i n n j i h o v i s o r o d n i k i bi d o b i l i na j bo l j š e 

službe na Moti in posebno v a r m a d i . Večino 
nov ih B t r o škov za vojsko b i naložil i oni u a 

prosto l judstvo, saj imajo skoro sami p a r l a ­

ment v najemu. Občinska zbornica ima G52 
poslancev, in v njej pr ipada ve l ika večina tem 
gentlemanom. V njej sede lord i - le j tenanti , 
deputat i• le j tenant i , sodn ik i , katere imenuje 
k ra l j i c a izmej velikoposestnikov i n kap i ta l i s tov ; 
t e h je 272 . P r a v i h in b ivš ih morskih cficirjev, 
ka t e r i spadajo tudi k omenjenej vrsti, je 239 . 
Izmej teh j e 190 v večjem a l i manjšem so­
rods tvu z u d i lordske zbornice. Kako se more 
t a k a zbornica še narodna imenovati 1 

Tedaj j e vse pripravljeno, da se vojska 
oficijalno dovol i , da se največji kredit vo t i ra . 
T o je bilo uže zdavnaj pripravljeno, ke r par 
lament se nij zdaj skl ica l , s u samim oficijal-
n i m proglašenjem bi se še malo doseglo. T r e b a 
se je u t rd i t i , oborožiti, i n dobit i zaveznikov, 
i n to ne gre naglo. T reba je domače ljudstvo 
pregovor i t i za vojsko, in to gre Še počasneje. 
Zdaj bo pa treba še angleško morsko trgo 
v ino zavarovat i zoper ruske krožne ladije. 

T o so pravi uzroki , zakaj hočejo imet i 
angleški v ladn i ljudje vojsko, i n zakaj je tako 
dolgo ne prično. V s i diplomatični pogovori, 
razgovor i , pr igovor i i td . , so pa le sredstva, s 
ka te r im i mečejo lordi svojemu in drugim na­
rodom pesek v oči. S — n . 

Politični razgled. 
T¥otrtanje cležele. 

V L j u b l j a n i 24. maja 
Ce la natfOilbf* z Ogr i , kako r jo nemški 

ustavoverci zdaj kujejo, ima s 1. julijem v moč 
stopit i . G l ede colnega tari fa j e pa to tehnično 
nemogoče zato se dela zanj poseben prehod 
— Posebno razbur i lo je nemške ustavo verne 
k roge pismo barona Kel lersperga, v katerem 
naznanja prvomestn iku k luba levega centra, 
d a i zstopi i z k luba, ker je k lub sk leni l , da 
i m a vsak u d za nagodbo glasovati. Ke l lersperg 
imenuje to nagodbo „pravo deželno izdajo" 
(fbrmliche Landespreisgebung), ker nas na 
daleč oškoduje, da vežemo svoje denarstvo 
n a g n j i l e f i n a n c e o g e r s k e , in ke r s 
i •— — - — 

rlanjo nagodbo naša Cislejtanija samo na 
k o d o pride in le Ogerska prof i t i ra. — T o 

je jako moževsko govorjenje in tembolj zazna 
movanja vredno, k e r tu obsoja nemšk ustavo-
verec dela nemških ustavovercev. 

V n um«* d r ž a v e . 
liti*!*« v ladna „Agence" p r a v i : L e 

tist i , k i imajo dobiček na tem, Če vo j ska na­
stane, morejo na to delati , da bi se porazum 
i en je Angl i je z Rus i jo zabranilo. V s e pa opra­

v iču je mis l i t i , da bode njih prizadevanje za­
stonj, kakor kažejo zadnje novice i z Ber l ina 
n C a r i g r a d a (kjer RO s e T u r k i t r u d i l i , da bi 

sultana odpravi l i , a j im je spodletelo). 
„Pol. C o r r . " poroča iz Cnrif/ratln 

IG t. m . : V idno je, da se približavamo Času 
važnih dogodkov. Včeraj je general Tot l ebeu 
predsedoval izrednemu vojnemu svetu, ka terega 
so se udeležili vsi višji oficirji a rmade , kon­
centrirane okolo San Štefana. Sicer se dobro 
ne ve, kaj se je posvetovalo, a za gotovo se 
g las i , d a je višji poveljnik sk len i l , r u s k e po 
zicije 4 ki lometre pro t i Car igradu bližje pre­
stav i t i . J u t r i uže bode prva b r i g a d a prve 
gardske peške divizi je vas IlagioB Mammas 
(navadno: A i Mamina ) znsela. Pozic i jo pr i sv. 
J u r j i , ka te ra se Bmatra za velevažno, zavzela 
je divizi ja generala Skobeleva, ojačena z dvema 
kavaler i jskima eskadronoma. Pravi se sicer, 
da t a gibanja ruske armade nimajo družeča 
c i l ja , nego vojake od n e z d r a v i h nabrežij 
marmarnega morja o d s t r a n i t i ; a p r a v i nagib 
je pa le ta , d a se hoče ruska a r m a d a od na 
brežij to l iko odt i sn i t i , da jej angleški topovi z 
morja ne bodo mog l i škodovati. 

(*reki so p o s t d i Turkom neko l i ko p r i ­
jatel j i , i z sovraštva do Ilusov. A l i k o b i T u r k i 
vedeli, kako so G r e k i dogovorjeni z Angleži 
— prav i „Po l . C o r r . ' — ne bi se navduše­
val i za Grke . Angleži obetajo namreč G r k o m 
E p i r , Tesal i jo , Mecedonijo in K r e t o , ako pr ide 
do vojske z R u s i in ako Grecija posodi A n 
gležem B V O J O 38 ,000 mož močno vo jsko za po 
moč: G reke stane oborožen je vojske uže GO mi l 
jonov frankov, a t u d i j e mogoče, d a ne bodo 
nič dosegli To bi s svojim nemoškim obna 
šanjem tudi najbolj zislužili. 

Dopisi. 
I SE floleiijcgrffc Z e m u i l f e na No ­

tranjskem 2 1 . maja. [Izv. dopis.] Velocenjeni 
„Slovenski N a r o d " naznanja denes tud i i z 
naše vasi novico, a l i l e žalostno novico, k a 
tero naj t a dopis neko l iko pojasni. Dne 18. 
t. m. ob 1. u r i popoludne j e našo vas ve l i ka 
uesreča zade la : sedmim posestn ikom so vsa 
poslopja pogorela, le dvema so hiše, B6 žlebci 
krite, ostale. Ogenj 8e je s t ako naglostjo 
razširil, ko t bi bi le s lamnate s t rehe s kame 
nenim oljem po l i t e : v dveh urah j e vse po­
gorelo. L e z ve l iko težavo se je nekaj rešilo 

pogovoru i s k r e n i n dobrodušen smeh gospo­
d a r j a i n radovedne množice, k i me je od vseh 
B t r a n i j ogledovala, tako da nijsem razumel , 
p r i čem da sem. — „Se ve, pa se t i moraš 
b r ž e odprav i t i , kaj n e ? " — „Treba bo, da se. " 
Zopet se zakohotajo, potem pa reko : „Vidi 

s e , da s i tujec, če tudi govoriš po naše." T a 
opazka me j e zadela, vendar se m i je zdela 
z n a m e n i t a ; n i kako r nijsem mogel razluščiti 
oreha in zvedeti o čem da gre. Slednjič se 
gospodarja zelo prime zgovornost, t e r m i raz 
j a B n i vse to, govoreč: „Begi so samo do tacih 
k a k o r s i t i , namreč do popotnikov — pr i jazni , 
gostol jubni, uslužni in na moč poatrežni. No, 
a l i veš kaj b i bilo, ko bi t i obiskal t a m le to 
prekrasno pristavo, mi prav i hadži, kazoč v 
d a l j a v o na veliko gospodsko pristavo, k i Be 
potapl ja sredi vrtov. „Prav rad b i z v e d e l ! " — 
a Zda j ko je uže vse pobrano p r i nas s pol ja, 
ko j e končana tud i trgatev, nakopičeno j e t am, 
k e r je b i l a l e tos dobra let ina, sadja, grozdja 

in poljskih pr ide lkov v obi lnost i . S tar i pre 
govor pa p r a v i : „gost v hišo — B o g v hišo 
(če je prav ta B o g A l l ab ) . " In t a k o je zdaj 
čas gost i t i goste. S top i , gospodine, t ja ako t i 
je drago, jaz te r a d spremim, k e r tudi meni 
pade mrv ica mi lost i p r i „spahiji" za to , da 
sem pr ivedel v njegovo hišo gosta. A t i se 
močno motiš, ako meniš, da te prej spuste 
odtodi, kakor črez t eden ! I s t i na , po prvej 
gostij i t i precej pokažo konjušnjo i n t i pred­
lože izbrat i ai konja za ježo, na ka te r em hočeš 
pojahat v Mos ta r . A tuka j se prične stor i ja . 
Precej potem t i vele odložiti svoje reči, j i h 
lepo pospravijo i n hrani jo , zdaj p a — pojd 
duša! Uže tu, se ne rešiš, se ne izprosiš. P o 
prvem pozivu se zbero na tej prekrasnej p r i 
stavi spahije vsega okroga. Vse služi v to, da 
se raduje duša — in gosli i n ,.rujno vino 
— „Kaj pa adet in šariat?" sežem govorniku 
v besedo. 

(Konec prib.) 

obleke, živeta, orodja. A neka te r im je pa vse 
do zadnjega zgorelo. Graščina je b i l a v v e l i -
kej nevarnost i , pa po naključji in vel ikej sreči 
je g. prof. Scr ibani prv i dan sk len i l p o l r e t i 
en kos hleva , k i se je držal druzega, k i je 
zdaj pogore l . V s l ed tega slučaja so njegova 
poslopja vsa ostala. N a njegovem v r tu je pa 
mnogo k v a r i na drevj i , t r t a m na Intniku i n 
na cvet l i cah. K sreči da je jug malo v l eke l , 
drusnče h i b i l a vsa vas pogorela. Želelo bf 
se, da ne b i več s slamo s t r eh k r i l i , temufc 
sč žlebci, k e r je vedna nevarnost v takej gošči. 

V e l i k o hvalo smo dolžni dobrotnikom i n 
dobrotnicam, k i so iz vseh vasij v ob i lnem 
številu p r i v r e l i na pomoč. G6ren j i Zemonci so 
se tudi pretek lo le to 30 . avgusta , k o j e j edna 
hiša pogorela b i la , p rav vr lo obnašali. Iz 
Jab lan ice i e b i l g. Fišer, naš župan pričujoč 
z V r b i c e in V r b o v a j ih je tudi b i l o ; posebno 
pohvale vradni so Jasenc i , k i so prav ne ­
ustrašeno pogumnost obakra t pokaza l i , jedem 
fant je celo v studenec mrz le vodo do pazduhe 
skočil, i n več ur vodo s škafi zajemal in ven 
dajal, t a k o , da mu utegne škodovati celo n j e ­
govo življenje dobljeni r e vma t i z em ; prste j e 
imel junak vse ranjene od škafov, li B i s t r i c e 
nam je g. Jelovšek s poštnimi konj i g. V a l e n -
čiča, br izgalnico p r i p e l j a l ; le škoda, da l e 
bilo malo p repozno ; a l i mnogo je nazadnje 
pr ipomogla . N a najbolj nevarnem k r a j i z a 
celo vas se j e pa hvalevredno i n pogumno 
obnašal g. Jos . Žnidaršič, trgovec iz B i s t r i c e . 
T rnovc i so b i l i tud i prišli i n na farni z von 
udar i l i , ter tako iz vseh vasij l judij na pomoč 
pokl ica l i , t u d i i z oddal jenih vasi j , n. pr. T o -
polca, ZareČja, Zarečice, Dobrepo l j , obeh B u ­
kovec i n Kasez . Iz vseh vasij so se d e k l e t a 
posebno hvalevredno obnesle, k e r so t a k o 
pridno pomagale vodo nos i t i , in so celo škafe 
soboj prinesle. Hvaležni smo tudi žandarmom, 
posebno p a mlademu i n v r l emu g. Cvetrečniku. 
N a jako vr lega moža i z njegove družine n e 
smem pozabi t i , namreč našega mlinarja A n ­
dreja Samsa pod Zemonom, ka t e r i zasluži na j ­
toplejšo zahvalo za prav izvedeno vodstvo i n 
pomoč na vseh najnevarnejših k ra j ih . 

S i r o m a k i pogorelc i s i ne bodo mogl i , r a ­
zen jednega premožnega, zopet poslopij pos ta ­
v i t i , k e r so si lno zadolženi VB l ed slabih pre ­
t ek l ih l e t in . Štirje nemajo nič živine; torej 
se v id i , d a so s i lno potrebni . Škode je, so­
dijo, z a 11 do 12 tisoč go ld inar jev ; a zava­
rovani so vsi razen jednega, p a žalibog le z a 
prav male zne ske ; naj veča premi ja znaša 
samo 700 gold., d rug i so za man j e ; to se ve, 
da si s tem ne bodo mogl i novega doma i z ­
de la t i . Zato se v imenu siromakov obračam 
na cenjene bralce „Slovenskega N a r o d a " , k a ­
ter i ka j premorejo, z milo prošnjo z a k a k o v i 
mal i darček, ako bi v t rpe l ko j i pri jatel j ka j 
blagovoljno pos l a t i ; v sak dar , če tud i naj­
manjši znesek, se bode z največjo hvaležuostjo 
spreje l . Darov i naj b i s e blagovol i l i z a s i ro ­
make pošiljati na našega domoljuba g. Andre ja 
Samsa , posestnika, pošta i l i r s k a His t r i ca . 

Domače stvari. 
— ( I z t a b o r a ) p r i Prošeku se n a m 

22. t. m. piše: Poslednjo noč je v šatorih p r i 
Prošeku bivajoče rezerviste posebna „kazen 
božja" zadela. Šatore, v ka ter ih po 35 do 40 
mož b iva , j i m je — nev ihta odnesla, ka t e ra 
je celo noč z dežjem vred t ra ja la . Ljudje so 
ko s t rahov i v bel i l i p lahtah zav i t i po taborj i 
t apa l i i n od mraza t repeta l i , mokr i reveži do 
kos t i . Poročili so menda v T r s t , od koder se 



pričakuje odrešenje. N e vemo, kak dobiček 
i m a erar s tem, da vojakov nij po vasćh raz ­
de l i l . Zdaj ima le vel iko škodo. Šatore je 
burja vze la in so i zg ino l i . B a t i se je zavol jo 
tega mnogo bo ln ih , k i se bodo v bolnico o d d a l i . 

— ( I z C e l j a ) se javl ja, da je b i la vsled 
deževja t u d i Sav in ja svoje s truge pres top i l a 
i n nasadom, ter nj ivam dosti škode nared i la . 

— ( I z s e j e k r a n j s k e g a d e ž e l n e g a 
o d b o r a . ) V s l e d prošnje vaščanov i z Podcer -
k v e i n N a d l e s k a na Not ran jskem z a pomoč 
zoper povodnje v Loškej dolini je deželni od ­
bo r sk l en i l , deželnega inženiria Vičelna pos la t i 
na ogled in preiskavo sveta Loške dol ine , d a 
potem poroča, kako b i se mogle povodnje 
brez ogromnih stroškov odvrnit i . — T r e d l o -
goma dotičnih krajnih in okrajnih šolskih sve ­
tov se pr i t rd i , da se Jakob Koželi v naduči-
te l jskej službi na dvorazrednej ljudske] šoli v 
Črmošnjicah, — Janez Ž e r o v n i k pa v uči-
teljskej službi na l judske i šoli v Begunjah p r i 
C e r k n i c i stalno potrdi . — O načrtu postave, 
ka t e r a j e b i la le ta 1875 po baronu A p f a l -
t r e r n u v deželnem zboru pred lagana zarad 
odveze posestev od bire i n druz ih darov v 
denar j ih a l i v natur i za cerkve, duhovne r e ­
dove, župnije i n njih organe, j e deželni odbor 
sk l en i l , d a on prihodnjemu dež. zbo ru ne stavi 
nobenega predloga. — Skleni lo se je, da s 0 1 

podeli i zpraznjena Sche l lenburgova dijaška šti­
pendija enemu di jaku L jub l j anske g imnazi je . 
Sk len i lo se je , da se razstavo ročnih i zde l 
kov b lazn ih Dunajske Br inde l f e ldske blaznice, 
ki bode letos prot i koncu leta, pošlje obr i s 
deželne blaznico (norišn :ce) n i S tudencu — in 
neko l iko izdelkov b lazn ih iz K r a n j s k e bi aznice, 

— ( G o r i š k e m u p o l i t i č n e m u d r u 
š t v u „ S l o g i " ) je došlo od c. k r . namest ­
n i k a sledeče p isanje : „Njih Veličanstvo P r e -
svi t l i Cesar so z Najvišjim sk l epom od 9 maja 
t. 1. b lagovo l i l i z Najvišjim dopadajenjem vze t i 
na znanje i z r a z lojalnosti , ka te rega j e društvo 
„S loga - v svojej adres i od 8. a p r i l a t. 1. ob­
jav i lo . O b enem so N j i h Veličanstvo P r e s v i t l i 
Cesar naj milostl j iveje b lagovol i l i poob las t i t i 
gospoda min is t ra notranjih zadev, predsedni 
štvu društva po meni n a znanje dat i , da se 
imajo one plašilne govorice pr ip isovat i edino 
le zaničljivemu skr ivnemu snovanju posameznih 
prenapet ih in revoluci jonarnih e lementov i ta l i ­
j anskega prebiva lstva, d a nimajo čisto nobe­
nega pravega temel ja, t e r da ne morejo glede 
na mogočnost monarhi je in na lojalno zadrža­
nje kral jeve v lade i tal i jansko v mejnarodnih 
ra zmerah da t i ne najmanjšega v z r oka do s t r a h u . 
V tem, ko m i je posebno po godi, naznan i t i 
s lavnemu predsedništvu te besede našega v i ­
sokega V l ada r j a , spomnim, da ob enem spo­
ročim ravno to vsled Najvišega povel ja tud i 
t i s t im občinam, katere so i z raz i l e nj ih lojalno 
mišljenje po posebnih adresah. V T r s t u dne 
14 . ma ja 1878. C. k r . namestuik N j i h c. i n 
k r . Apos to lskega Veličanstva na P r i m o r s k e m . 
F e l i k s baron P i n o . " 

Bole , doma iz Koč, v okra j i postonjskem. Za -
tožba ga do'ži, d a je on t ist i , k i je v noči od 
24 do 25 novembra h T r s ta se vračajočega 
Andre j a K a l i s t r a , k i je no železnici do P r e -
s t ranka prišel, b l i zu va* i Koč, na nekej nj ivi 
napal , ub i l in oropal . Za t o l ba pripoveduje, da 
so našli najprvo v nekej paišti b l i z u ograje 
klobuk umorjenega K a l i s t r a , i n potem truplo 
ranjcega, ka te rega g lava je b i la popolnem raz­
bita, tako , da so možjani okrog raz t resen i b i l i 
in d r . Razpet je p r i sodni iskem ogledu na 
njivi našel kos črepinje, ka te ra je b i l a g lav i 
ubitega odpadla. 

Zatoženec F rance Bo l e , k a t e r i je b i l uže 
enkra t zaradi hudodelstva tatvine kaznovan, 
odločno taji , d a b i b i l on storilec t e ga groz­
nega hudodelstva. O n pravi da je b i l t i s t o 
noč. Vo se je omenjeno hudodelstvo izvršilo 
v družbi z mnog imi f ' rugini i fant in i p r i va­
škem črevljarii, b l i zu do ene u r e po pćlunoči, 
potem pa je šel s p a t , in spal do V a C u r e 
druzega dne, to ie b i l a nedel ia, potem pa na 
poziv svojega očeta vsta l , preoblekel s e v n e ­
deljsko oblačilo, i n šel v cerkev. T o odločno 
t rd i t e v hoče državno pravdništvo zatožencu 
ovreči z mnogimi pričami, katere b o d o zas l i ­
šane, in mu dokaza t i , d a j e on mor i l ec ranj­
cega K a l i s t r a , od katerega je vedel , d a uživa 
po slovečem pokojnem bogat inu K a l i s t r u i z 
T r s t a l e tno podporo, d a mis l i umor jen i K a -
l is ter , s e z gospo Ka l i s t r ovo t ako pogodi t i , 
da m u enkrat za vselej izplača večjo s v o t o , 
katero j e Andre j K a l i s t e r preračunil nk 2000 
in več goldinarjev i n s t a 8e s temi novci, k a ­
tere i m a mož še le dobit i v k r a t k e m , on in 
njegova žena, prot i sosedom čestokrat neko­
l iko pobnbala. K o je ub i t i Andre j Ka l iB t e r 
naložil hraste in j i h pel ja l v T r s t , m i s l i l je 
za toženec, kakor ga zatožba dolži, d a bode 
K a l i s t e r tud i o n o odškodnino od s t a r e gospe 
Ka l i s t r ove potegni l , in vs led tega ga je B k l e n i l 
u m o r i t i in oropat i . K e r j e b i l a žena pokoj ­
nega Andre j a K a l i s t r a v velikej s k r b i , da 
njenega moža nij tako dolgo iz T r s t a , b i l je 
zatoženec v enem dnevu t r i k r a t p r i njej v 
hiši i n jo ho t e l tolažiti, d a bode uže prišel, 
da i m a nedvomno oprav i la v T r s t u . T o se je 
Ženi ubi tega takoj sumlj ivo zdelo, k a j t i za to ­
ženec n i j preje skoraj n i k d a r prišel v K a l i ­
s trovo hišo. Oče zatoženčev in mačeha, k a ­
tera j e ženo ubitega z m i r o m sovražila, češ, 
da b i s i rada prisvoji la Bo le tovo posestvo, pa 
sta se nenavzočnosti Andre ja K a l i s t r a posme-
hovala, k e r j e b i l ubit i tud i p r i onej s t r ank i 
kmetov , k a t e r i so bi l i nap rav i l i neke vodnjake, 
zavoljo prodaje l edu, i n je zaradi tega pravda 
t ek la , t e r s ta dejala, da Andre j K a l i s t e r v 
T r s t u s igurno „brtolince" gradi, d a se bode 
po bajer j i voz i l . 

(Dalje prih.) 

Loscher se je sam u s t r e l i l ; k a k o r „Linzer 
Volkshl . ** poroča, napala ga je b i l a blaznost. 

* ( T a t p r i m e s t n e j k a s i . ) V mesta 
K r a k o v e m Rta k a s i r in kontrolor za 13 OOO g ld . 
mestno blagajnico ogoljufala na podoben način, 
kakor se je bi lo to zgodilo v L j u b l j a n i . Z a ­
pr l i so i u . 

* ( N o v n a č i n s a m o m o r a . ) 12. t. m , 
končal s i je tuj neznan mož v R i m u očitno 
svoje živenje na popolen nov način. Po l i l se 
ie namreč s petrolejem, ter se po tem zažgaT. 
Pomaga t i mu nijso mo»li, i n mož je popolnem 
zgore l , tako , da j e nazadnje l e oglje ostalo, 
ka t e ro so zakopa l i . 

* ( I z R i m a ) pišejo: Pomanjkanje de la 
in denar ja j e tu vel iko. M a l i o b r t n i k i in kupc i 
padajo k a k o r muhe, in tisoče rovežev je brez 
zaslužka. L iud j e se dobo lo , k i od l ako t e mr jo . 
T u d i drugod po I ta l i j i je mars ik je tako slabo. 

* ( V e l i k a n s k i č a s o p i s . ) V A m e r i k i 
izhaja časoois v tol ikej v e l i kos t i , d a se z n j im 
tudi naj večji le malo more pr imer ja t i . V s a k a 
številka tega časopisa je teška 231 gramov, 
ali nekol iko manj ko t pol funta, t e r mer i raz* 
tegnen štiri kvadratne metre. N a osmih s t r a ­
neh, k a t e r i h v s a k a ima 12 prede lkov in zopet 
vsaki predelek 207 vrst, i m a skupaj 35.232 vrat 
ali n a vsakej s t r a n i 4404 vrs te . Z vsake šte» 
vi lke tega časopisa naredilo bi se 5 knjig, se 
300 s t r a n m i , v saka stran se 25 v r s t i c am i . 
N a slednji način računjeno, da l b i t a časopis 
v enem le tu , ako b i le ob de lavn ik ih izhaja l 
1500 knj ig , toraj uže vel iko bukvarno . 

Izpred porotnega sodišča. 
V L j u b l j a n i 23 . maja. 

{Hudodelstvo roparskega timora.) 

Predsedu je deželne sodnije predsednik 
Grčar, votauta sta deželne sodnije svetovalca 
baron Rechbach i u d r . Videč. Državno p ravd ­
ništvo zastopa državnega pravdnišva namest 
n i k g. Mi ih l e i sen , zagovornik je dr . Moše. 

Ob ravnava i m a trajati cela dva dni , ka j t i 
povabl jeno j e n a d 30 prič. N a obtožnej k l op i 
B e d i komaj 20 let s t a r kme tsk i fant, F r a n c e 

Razne vesti. 
* r S t r e 1 a u d a r i l a ) j e v A l l en ts te i gu 

pri Zwettlu v cerkveni stolp, preskočila črez 
ve l ik i z id v cerkev v a l t a r i n t a m mežnarja 
na t l a podr la , ko je ravno po maši a l t a r po­
sprav l j a l . 

* ( N a s m r t o b s o j e n . ) V Pešti j e b i l 
20. t . m. zločinec Štefan Itozsa v s m r t na 
vešalah obsojen, ker je b i l v novej Pešti sč 
svojim bratom J u l i j i n i , moža in ženo Pa jor 
umor i l in oropa l . B r a t njegov, J u l i j , obsojen 
je na 20 let teške j e č e . C e s a r naš je obsodbo 
pot rd i l . Obešen j e bi l Štefan R o z s a včeraj 
zjutraj ob 7. ur i . P r ednb se j e razsodba ž 
njim i/polni la , prosti je vse navzočne mestjane, 
kater ih je bi lo 120, o IpušČeuja. 

* ( S a m o m o r d u h o v n i k a.) K a p l a n v 
St. L e o n h a r d u na zgorenjem Avs t r i j s k em , K a r e l 

L. e k v c e n o . — D v e G U y o t o v i t e m i 
k a p s u l i pr i v sakem obedu použiti, odlično dolnjo 
v vseh slučajih prehlada, prot i kašlju, kataru , ter 
zdravi jo bronhitis , jetiko, k a k o r sploh vse vratne in 
pljučne bolezni . (86—2) 

V s a k a skleniea ima 00 kapsu l , v s l e d česar Je 
cena zdravljenju, poleg katerega so pasti l i , j ečme-
novke, s irupi cisto nepotrebni, 1 0 — 2 0 krajcarjev v sa -
cega (Ine. 

T a pr iredek mnogo ponarejajo, zatorej vel ja 
dobro paziti na naslov sklenice, kateri ima imeti 
podpis gospoda G u v o t a v trobarvenem t i sku . 

Zaloga v Ljubljani; 0 i M'icvttli, lekarnar. 

Danajska borza 24 maja. 
( Izvirno tHografičnd poročilo. ) 

Enotn i d r i . d n i ? v b a n k o v c i h . 62 g l d . 60 kr . 
R notni drž. do lg v srebra . . 65 % 05 „ 
J U t a renta 72 u — „ 
1360 drž. posoji lo 114 „ — , 
V.kcije narodne b a n k e . . . . 79S . — m 

Kredi tno akoije 218 n 40 , 
L o n d o n 1SŽ0 „ H 5 „ 
^apo l 9 „ 6 «Vi a 
0, k r . enkini 5 „ 69 „ 
srebro 105 „ 16 „ 
Državne m.irkn 59 _ 70 . 

V Cerknici na Notranjskem, 
v lepo ležečej b i l i n a vo l ikem trgu, k jer jo na jpr i -
morio j š i kraj za kupčijo z mešanim b l agom, so lahko 
precej , d v o z a ta posel p r ip ravn i s o l i i i n e n n i a -
g i i z i n v i i u | e i n t l n j o . (163—2) 

V e č o tem so poizve pr i va ruhu m lad ih last­
n i k o v omenjene hiše, g. F r a n c Š e r k o v C e r k n i c i * 

N a mnogoštevilna od več strani j z dežele 
prihajajoča vprašanja naznanjam tu javno, da 

gosp. Jos ip Kristan 
uze od 1~>. maja 1876, teta nij reč »iti zastopnik 
niti uradnih banke „navije", ter dn nikal-orSmh 
odgovornost^ ne prevzamem za njegova dejanja, 

Ivan Hribar; 

(171) g lavni zastopnik banke „Slavije". 

Svarjenje. 
Moj s in -/YIIV<»*1 Tift l l t lOa poddese tn ik 

(Vormoistor ) v o. k. 12. po l j sko-art i ler i j skeui po lku , 
odpuščen jo iz c. k . arti leri jsko k a d e t n e šole na 
Duna j i , ter j o prestavl jen k svojemu p o l k u v Ljub­
ljano. D a ne bodo kedo k a k o mater i ja lno izgubo 
imel, ob jav l jam, da nema o n n o b o d n e g a premoženja 
ai i v r e d n o s t n i h rečij, nema tudi ničesar pričakovati, 
ter n j e gov i starici ali so rodn ik i ne It tulit niti 

jetlneijtM kftijt'tifja tlttlfjtt -*/>/./ ittat-ali. 

V Š o p r o u j i , '20. maja 1S78. 

( i 6 9 - i ) Direktor ijftliiie« 



K a r e l S . T i l i 
trgorstvo s knjigami in papirjem, pod Tranfo št. 2, 

za l oga vseh potrebnosti ) za urudo i n kupči jstvo | 
za l oga navadnega , p i s e m s k e g a in zav i ja lnega pa -

tirja. V s o pot rebnos t i za morjevce ( inženirio) , sli -
arje in risarje. Na jnove jše v »konfekci j i z a pap i r . 

Zap i sova lnc i n o p r a v i l n e knj igo . Izdoljtijejo ao tud i 
monog rami n a p i s e m s k i papir , vi si t no karte in p i ­

semske z av i tke . (158—6) 

Prodaja košnje. 
I>ne m a j a (ponedeljek) se bode 

košDJa, 14 oralov t r a vn ika „ M e s a r i c a u v 
Trnovske j fari — spadajoča v zapuščino Frane 
Hode- ta — z a leto 1878 n a d r o b n o po 
dražbi in p ro t i goto\ej p l a t i oddajala. 

Dražba se prične 2 7 . t. m . ob 9. u r i 
zjutraj na travn iku „Mesarica". 

: mm- Slivovec, 
sest let star, 10 avstr. veder, proda ja skupa j * 
a l i pa posamezno po *2i> g o l d . vedor • 

( 1 7 0 — 1 ) v l t n k o v i c i , 1*. N u i u o l i o r . X 

I 1 I f 
T i pr iznavajoči dop is i so najboljši dokaz i o i zv r s tn ih učinkih 

VVilhelmovega I 

snežniškega zeliščnega alopa.. 
Blagor , gosp . F r a n j i W i 1 h e I m n , lekarnar ju v N e u n k i r c h n u . 

V K a l i n č a h pri Iaigošu, IG. februar ja 1877. 
Izvol i te mi priposlat i se po s tn im povzet jem '2 s teklenic i s v o ­

j e g a s l avnega VVi lhe lmovega snežniškega zeliščnega a lopa. 
Bi l ježim se I v s e m poštovanjem 

1 run jo 1I«>NH<>, podn i ška tovarna . 

V K a l t e m u , na južnem T i r o l s k o m , 16. februar ja 1877. 
V a š e b lagorodje ! 

U ž e p r e d 6. leti sem še le 21 leten deželen strelec so hudo 
prehladi l p r i daljsej orožnej va j i ter si t a k o nakopa l strašno bole­
čine v p r s ih . 

T i š č a l o me jo v prs ih , teško sem dihal i n vcaBi bruhal k r i z 
razno nesnago . T o se j e v s a k o leto ponavl ja lo osobito v jesen i ter 
spomlad i in užo BO z d r a v n i k i obupa l i nad moj im ozdrav l jen jem. 

K a r m i v jeseni l an skega leta nas vet uju naš gospod sodni j sk i 
z d r a v n i k dr. Pupeček, da naj poskus im V a š slavnoianani VVilhol inov 
snežniški zeliščni a l o p ; povži l sem ga 10 stek lenic i n gledi čudo, 
posle ni jsem n ikda r veo bruhal k r v i , n i j som nobeden dan preležal 
v postel j i , i u moge l sem s i tud i zopet ka j zaslužiti. T u d i me ni j 
več t iščalo v prsih in sem lehko uopel. 

N e d a v n o sem mora l zopet ves dan prehi t i p o d m i l i m nebom, 
i n mo zatorej zopet tišči v prs i l i ter teško diham, bo j im BO dakle , 
d a b i t u d i utegni l bruhat i k r i in rad bi so temu uže v naprej i zogn i l . 

U s o j a m se zbog tega usrdno pros i t i Vašo blagorodje, ker imam 
ne i zmerno v e l i k o zaupanje do V a š e g a AVi l l ie luiovcga snežniškega 
ze l iščnega a l opa in so od njega najgotovojše nade jam popo lnega 
zdravja , d a m i izvolite pr ipos lat i n e k o l i k o stek lenic tega zdrav i l a . 

He poštovanjem 
M i h . I l i c c a k o n a « 

c . k r . deželnih a t re l cev -nad lovec - inva l i d . 

O n i p. n. k u p o v a l c i , k i dobit i žele p r a v i moj i zv r s tn i 
snežniški zeliščni a lop, k i g a užo od le ia 1855 napravljana, naj 
vselej j a s n o zahtevajo 

Wilhelinov snežniški zeliščni alop. 

O z n a n i l o . 
se od 13. 

Samo tedaj moj 
izdelek, ako je na 
steklenici ta moj 

pečat. 

Kdor to zavaro­
valno marko pona­
redi, bode kazno­

van po zakonu. 

Navod sc pridodaje vsakej steklenici. 
Zapeča tena o r i g i i i u l i i a » t e k l e u t a a vel ja 1 gobi . 25 k r . 

ter se moro vselej sveža dobi t i pr i izaelatelju s amem 

WVm ^1 i l l i c l i i i , lekarnar v Neunkirchnu, 
N i ž j e A v s t r i j s k o . 

P o v e z a v a n j o računamo z 20 kr. 
P r a v i W i l h e l m o v snežniški zeliščni alop so dob i v a N H I I I O 

p r i m o j i h goBpodih j e m a l c i h : 

L J u b l j a n a : P e t e r K i a s m i R ; 
B e l j a k : F e r d . Scholz, l eka rna r ; B o l c a n : F. VValdmii l ler , l e k a r ­
n a r ; B o r g o : .los. bet tanini , It k a n u u ; B r u n o c k : J . O . Mahi ; 
B r i k s e n : Leonhard Statili, l eka rna r ; C o lj e i Baumbackova l eka rna 
in F . R a u s c h e r ; E s s u k : J . C . v . Dienes, l e k a r n a r ; F r o h n l e i -
t e n : Vincem- B luuta i ie r ; F r i e s a c h i A n t o n A i ch inge r , l e k a r n a r ; 
F e 1 d b a c h : JOM . K i i n i g , l ekarnar ; G r a d o c : Wend. T r n k o c z v , le ­
karnar ; G o r i c a : A . Fruuzou i , lekarnar ; G o s p i c : Va lent in Vuuck , 
l eka rna r ; G l i n a : A n t u n l l a u l i k , l e k a r n a r ; H a l i ( T i r o l s k o ) : Leop. 
V. A ieh ingP i ' , l eka rna r ; l n o m o s t : F r a n c VVink lc r , l eka rna r ; l u ­
n i c h e n : J . staj i i . lekarnar; l v a n i c : K d . To l lovit*, l e k a r n a r ; 
J a š k a : A l eks . Ileržic, lekarnar; C e l o v e c : K a r e l K l e m e n i h - ; 
K a r 1 o v e c : A . K. Katk iO, l ekarnar ; K o p r i v n i c a : J l ax . \Ver l i , 
l e k a r n a r ; K r a n j : K u r e l Šavnik, lekarnar ; K n i 1 1 e 1 f e 1 d i Wi l l i . 
Vist-liiier ; K i n d b o r g : J . S. Karinčič; L i n c : F r a n c v. Ki-hu-b, 
l eka rna r ; Al a r i b o r : A lo jz i j Kvumles t ; M e r a n -. Vi i l l i c lm v. l V r u -
l \ e i th , l e k a r n a r ; M a l a : Luu . P u l i , l ekarnar ; M u r a u : Jun . M e v r e r ; 
N o v o m e s t o : lluin. I l izzol i , lekarnar ; P t u j i C. (iirod, l eka rna r ; 
P o s t o j n a : J . A . Kuj i le rs i lunid l , l e k a r n a r ; P e t o r W a r d o i n : 
1». l | c i , i i a lo\ i dediči ; R a d g o n a : l a e su r K. A n d r i e u , l e k a r n a r ; R o ­
v e r u d o : Kic l iu i i l Tl ia les, l eka rnar ; S l o v . G r a d e c : G . Ko rd ik , 
l e k a r n a r ; T r b i ž : Fi igen J-.ljerlin, lekarnar; T r s t : C. Zanett i , le ­
ka rna r ; V u k o v a r : A . K i a i c b u v i t s , l ekarnar ; V i n k o v c e : 
iT iederh -h I lerzig, l e k a r n a r ; V a r a ž d i n : Ur . A . l l a l te r , l eka rna r ; 
Z a g r e b : S ig . Mitt l l iac l i , l eka rna r ; Z a d o r : N . Audrov ie , lekarnar. 

Gospod je , k i želo prevzeti k a k o zalogo, naj so izvol i jo obr­
n i t i do mune. 

V N e u n k i r c h n u poleg D u n a j a (Nižjo A v s t r i j s k o ) . 
(381—4) l fini.ii> n ////«•////. lekarnar . 
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l i ar«'I W«lllllis<'liu zaloga blaga 
t. m. naprej po zelo znižanej ceni razprodaja. 

V Ljubljani, 12. maja 1878. 

( 1 6 1 - 3 ) Opravništvo konhirzne mase. 
X X X X X X X X X X X X K X X K X X X X X X X j 

« J a v n a z a h v a l a 
X 
S gospodu Franji VVilheltnu, lekarnarju v Neunkirchenu, II-

umitelju VVilhelmovega antiartritionega antirevmatićnega kri 
J čistilnega čaja. Kri čisti len proti trganju in revmatizmu. 

A k o stopam tu v javnost , storim zaradi tega, ker s i štejem 
jfc najprej v dolžnost, go spodu \V i l h e 1 m u , lekarnarju v Neuenk i r -

chenu, svojo nnjiskrcnoj&o zalivalo izrekati na uslugah, katere m i j o 
učinil njega k r i čistilen čaj v mojoj holcstucj rcvmatičrioj bolezni , a 
po tk r , da tudi druge, kater ih b i se to strašno zlo lotilo, opozor im na 
ta izvrsten čaj. N ikako r no moreni popisati mučilnih bolečin, katere 
sem cela tr i leta po tvoj ih udih čutila, kadar ko l i se j e vreme i z -
premenilo, in katerih me nij nobeden lek mogel ozdravit i , niti samo 
žvepljene kopelji v B u d n u po l eg Dunaja . Ce le dolge noći sem so 
obračala sem ter tija p o postelji, a nijsem mog l a zatisniti n i očesa, 
jest i se mi nij zljubilo, z inirom slabše sem izg leda la iu pojemale so 
mi užo telesne moči. K o sem pak 4 tedne p i la gor i imenovani čaj, 
nijsem samo bolečin b i la popo lnem prosta, nego sem še zdaj vsa 
zdrava, k o užo G tednov ne pijem nobednega čaja, vse moje telesno 
zdravje se je vr lo podrav i lo . Prepričana sem do cela, d a hode vsak, 
k i trpi slično bolezen ter jame p i t i t a čaj, tud i izumitel ja njegovega, 
gospoda Fran jo VVilhclma, poveličaval , kakor g a j az . Odličnim pošto­
vanjem 

tiroUcu H u t l M l n - N t r e i t l e l d , soproga podpo lkovn iku , 

(379 4) n a ^ U I W ^ ' ' v Ver inžkej g lavnej u l ic i . 

Jedino p r a v i prireja 
Franjo Wilh.Glni, lekarnar v Neunkirchenu. 

Z a v i t e k , m z i l e l j e u v H v z e m k o v , prirejen po zd ravn ika 
zapovedi , z navodom uporabi v razn ih j e z ik ih 1 gld., za kolek in po ­
vezavanjo 10 kr . 

S - v a r i l o . V a r o v a t i se j o nakupa ponarejanj ter naj zatorej 
v sak zahteva vedno l e „VVilhelmov antiartritičen antireviuatičen kr i 
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čiBtilen čaj, ker BO p r i r edk i , k i slujo samo p o d imenom antiartritičnih 
autirevniatičnih k r i čistilnih čajev, jedino ponarejeni ter j a z vedno sva­
r i m pred nakupavanjem tacih. 

D a ugodim p. t. občiustvu, poslal sem in imajo prav i I V i l h e l -
i n o v a n t i t t i - t r i l i t ' 4 ' i i u u l i r u t u i a t i e e n k r i č i i t l i l e u č a j tudi 

I ^ J u b l j a i m : l*et*»r l ^ a H N i i i K : 
B e l j a k : Mat. Fiirat; l l o r g o : Josip lici tanin i, l eka rnar ; B r u c k na 
M u r i : Albert Langer, lekarnar ; B o l c a n : Franjo Wuhlmiiller, lekar­
nar ; B r u n o c k : J. 1'. Muhi; B e 1 o v a r : Hud. b'itoboda, lekarnar : 
B r i k s o n : Leonhard Utaub, l eka rnar ; C e l j e : Uau>nbach-uxn lo­
k a m a in Franjo liauseher ; U o r m o n s : Hermes Codulini, l eka rna r ; 
G o l o v e c : Kari Klemenčič; G o r t i n a : A. Catnbruzzi ; L> e u t s c h-
L a n d s b e r g : J/iV/Zer-jevi dediči; E s e k : J. C. von Dienes, lekar­
n a r ; Josip 1'obetzkg, l e k a r n a r ; F ti r s t o n f e 1 d : A. Schrbkenfuss, le­
karnar ; F r o h n 1 e i t e n : V. Itlumauer ; F r i o s a c h : O. Uussheim, 
l eka rna r ; A. Aichinger, l eka rna r ; F o l d h a c h : Josip lioiiig, l ekar ­
nar ; G o r i c p : A. F'nmzoni, l eka rnar ; G r a d e c : J. JJurgleitner, 
lekarnar ; G u 1 1 a r r i n g : <S'. Vatterl; G r u b i s n o p o l j e : Josip 
Mulich ; G 0 s p i c : Valentin Voitck, l ekarnar ; t i r a t ' e n d o r f : Josip 
Kaiser ; 11 e r m a g o r : Jos. M. Ji ir/iter, l eka rnar ; H a l i ( T i r o l s k o ) : 
Leop. von Aiehintjer, lekarnar : J u d e n b u r g : F. Senekoiitsch; l n -
i i i c h e n J. Stapf, l ekarnar ; 1 i n s t : Vilj. JJeutsc/i, lekarnar ; I v a ­
n i ć : Fd. Tollocič, lekarnar: K a r l o v e c : J. Jienič, l e k a r n a r ; A. K. 
Katkii, l ekarnar ; K i n d b c r g : J. Karinčie, l ekarnar ; K a p f o n -
b e r g : 'Turnir, lekarnar ; K n i 1 1 e n f e 1 d : Vilj, iisc/tnvr, lekarnar ; 
K r a n j : Kari Šainik, l eka rnar ; L i n e : Franjo pl. F.rlaclt, l e k a r n a r ; 
L e o b e n : han Ptferichg, l ekarnar ; M a r i b o r : Alois (Juundest ; 
M e t l i k a : Alfred Mattir, l ekarnar ; M U r z z u s e h 1 a g : Ivan Da-
iijer, l ekarnar ; M u r a u : Ivan Slcgrer ; M i t r o v i e a : A. Kersteno-
ricit; i\l a I s : Ludvig 1 '01/, lekarnar ; N o v o m e s t o : Dom. liizzolli, 
l ekarnar ; N e u m a r k t i (Štajerskoj : Kart Mutg, l e k a r n a r ; 0 t o č a c : 
Kdo Tomaij, l eka rnar ; P o s t o j n a : Josip Kup/erseltmidt, l e k a r n a r ; 
P e t e r \v a r d e i u : L. (J. Jungimjer; P 1 i b e r g : Ivan J^'eusser, le ­
ka rna r : P o ž e g a : Aut. j>l. Jlegtdiis, lekarnar) P r a s s b e r g : Jntn 
THbud ; P t u j : C . Girod, apoteker ; lt o 1 1 e n in a n n : Franjo X. 11-
ling, lekarnar; R o v e t e d o : Richard Thahs, lekarnar ; S a m o b o r : 
F, behuarz, lekarnar: B e b e n i o o : Ptt*t Bero*, lekarnar; 8 l o v . 
B i s t r i c u : Adom pl, 1'ntkouski; S l o v . g r a d e č : O. Kurdik, le­
k a r n a r ; Jos. Kuliijurtlsvh, l eka rna r ; S t r a s s b u g : J. V. Corton} 
8 1 . V e i t : Julian Hippert; B t a i n z : Valentin Jimouschekj , S e m -
I i n : 1). Joannovicz-a sin; B p l j e t : Venatio pl, 1'razio, l eka rnar ; 
S c h 1 n n d e r s : H. Hihstl, l eka rnar ; T r s t : Jak. Seravallo, lekar­
n a r ; T r l e n t : Ant. Sanioni; T r b i ž : Eugen Eberlin, l ekarnar ; V u ­
k o v a r : A, Ktaiesotils, l eka rnar ; V i n k o v c o : FrUd. lltrzig, le­
karnar ; V a r a ž d i n : Ur. A. llalter, l eka rna r ; Z a g r e b : iiig. Mit/l-
bue/i, l ekarnar ; H e n j : Jusip Aceitrti, l eka rna r ; Z a d o r : JV. An-
drovič, l ekarnar ; Z l a t a r : kun N, 1'ospisil, lekarnar . 

Izdattlj m urednik Joaip Jurčič . LabUunu m ubk BNarodne tiskarne* 
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